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A közelmúltban látott 
napvilágot a tudományegye-
tem földrajzi tanszékeinek 
legújabb kiadványa. mely 
tíz tanulmányt közöl Az el-
ső öt a Természeti Földraj -
zi Tanszék munkatársa inak 
legújabb kutatási eredmé-
nyeit foglalja össze, a to-
vábbi öt pedig aktuál is gaz-
daságföldrajzi kérdéseket 
elemez. 

.lakucs Lás/lő A termé-
szeti környezet átalakulása 
az Alföldön 1945 és 1985 kö-
zölt című tanulmánya ú j -
szerű vállalkozás. Probléma-
felvetései. megállapításai, 
következtetései széles körű 
érdeklődésre ta r tha tnak szá-
mot. Bárány Ilona Adatok 
a magyarországi Bükk-hegy-
ség oldásos dolináinak sa-
játosságaihoz című tanul-
mányában bemuta t ja érde-
kes morfometr ikus eredmé-
nyeit, köztük a dolinaképzö-
dés ősföldrajzi környezetét. 
Mezősi Gábor Módszer a 
környezetkutatás során hasz-
nált paraméterek számának 
csökkentésére című mun-
ká ja a környezetkutatás eg-
zakt módszereinek skálá-
já t gazdagítja. amelynek 
széles körű alkalmazására 
nyílik lehetőség. Andó Mi-
hály Csongrád megye ter-
mőhelyi adottságairól írt. 

Kra jkó Gyula az Alföld 
lerületi s t ruk tú rá jának ösz-
szefügéseit elemzi. Abonyi-
né Palotás Jolán Az épülő 
lakások mennyiségi és mi-
nőségi mutatóinak alakulá-
sa településhálózati szerep-
korok szerint cimű nfiunká-
jában a lakásépítés muta-
tóinak településhálózati szin-
tenként megnyilvánuló kü-
lönbségeit t á r ja fel. A Csa-
tári Bálint—Enyedi György 
szerzőpáros Üj települések 
képződése falusi térségékben 
című tanulmányában az ú j 
települések kialakulását be-
folyásoló folyamatokat mu-
ta t j a be. Tóth József az al-
földi városfejlődés néhány 
vonását elemzi. 

A. Gy. 

Pengeélen a Hódiköt (2.) 

„Nem félünk a jövőtől 99 

Előző cikkünkben a Hó-
di köt vezetésével beszélget-
tünk arról, miben lát ják a 
vállalat „talpra ál lásának" 
esélyeit. Ezúttal a fizikai 
dolgozókat kérdeztük meg. 

Pozsgai Mátyás termelési 
igazgatóhelyettes van segít-
ségünkre. Útközben elmond-
ja: az a szóbeszéd já r ja a 
városban, hogy 50-500 em-
bert elküldenek a Hódiköt-
től, de a hír nem igaz. 

Ülünk a munkásnökkel az 
irodaépület egyik szobájá-
ban. Kissé furcsán érezzük 
magunkat itt, de mégsem 
beszélgethetünk a zakatoló 
gépek között. Várom, hogy 
— a vállalat súlyos helyze-
tének megfelelően — követ-
kezzék a panaszáradat. De 
nem. A munkásnők megle-
pő józansággal és tárgyila-
gossággal értékelik a Hódi-
köt — és benne a maguk 
— múl t j á t és jelenét. 

Kissné Katona Eva tanu-
lóként 1968-ban kezdte a 
munkát a vállalatnál. Sík-
hurkolókötőként havonta 
megkeresi a 8 ezer forintot 
is. de hozzáteszi ennek el-
éréséhez 120 százalékot tel-
jesít, és vállal két hét é j -
szakai műszakot is. Verők 
Jánosné (felverő), Csarnó 
Jánosné (orsózó) és Tárkány 
Lídia (vasaló) — 150 száza-
lék teljesítésével és három 
műszakos munkával — át-
lagosan 7 ezer forintot visz 
haza. Kissé „kilóg a sorból" 
Sápi Mihályné (láncoló) 4 
ezer és 4 ezer 500 forint kö-
zötti fizetése. 

— Ilyen jól működne a 
tmllalat keresetszabályozási 
rendszere? — kérdezem a 
beszélgetésünkön jelen levő 
termelési igazgatóhelyettest. 

— Az első félévben a Hó-
dikötnél 8 ezer 400-an dol-
goztak ebből 1900 darabbé-
res, 500 alkalmazotti , 750 
fizikai időbéres, 250 pedig 
n yu gdí jas, részm unka i d ós 
és bedolgozói besorolásban 
dolgozik — hangzik a pon-
tos válasz. „Darabbérese-
im" nyilván a legtöbbet ke-
resők közé tar toznak, de 
legalább é rdemben is tud-
nak nyilatkozni a termelés 
problémáiról. 

Kissné Katona Éva tagja 

az MSZMP városi végrehaj-
tó bizottságának, elsőként 
vállalja föl a csöppet sem 
kellemes témát. Megjegyzi: 
a vállalat gépparkja több 
mint húszéves, s gondok 
vannak az alkatrész-után-
pótlással is. Ami hiányzik a 
működő gépről, azt leszedik 
az állóról. Hogyan jutott 
mélypontra a Hódiköt? Nem 
tudja, úgy érzi, 1980-ban 
sem dolgozott jobban, mint 
most. Csarnó Jánosné az al-
kalmazotti ál lományban le-
vő fölösleges dolgozók ter -
melésbe való át irányítását 
sürgeti, és kifogásolja a 30 
éves szovjet csévélőgépek 
működtetését. Jó minőségű 
fonalakkal 5-6 éve nem ta -
lálkoznak, s bizony, meg az 
import (szingapúri) fonal-
lal is problémák vannak. 
Pozsgai Mihály közbeveti: 
21 órabéres állományban le-
vő dolgozónak javasolták 
eddig a közvetlen termelés-
ben való részvételt; de csak 
tizenegyen vállalták ezt a 
munkát. 

Mikor kezdődött a ba j ? 
Verők Jánosné szerint 1985 
után lehetett először érezni 
a v ihar előszelét — addig a 
nagyobb ünnepek tá jékán 
még „volt egy kis pénz". 

— Hogy mi lehet a bajok 
forrása? — ismétli kérdé-
semet. — Jó vezetőink van-
nak nekünk, észre is veszik 
a hibákat, de túlságosan el-
nézőek egymással szemben, 
nem akar ják megsérteni,, a 
másikat. „Elcsaládiasodott" 
a Hódi köt — teszi hozzá 
Kissné Katona Eva. Csarnó 
Jánosné kissé meglepőt 
mond. Ha panasza van a 
dolgozónak, s a közvetlen 
vezetője nem tud ja elintéz-
n] proiblémáját — nem is 
tudja, hova forduljon. Most 
már szinte egymás szavába 
vágnak a felhevült mun-
kásnők: gyerekcipőben 
já r még nálunk a 'Vállalati ' 
t a n á c s . . . túl kellene lépni 
a termelési- tanácskozások 
adta behatárolt lehetősége-
ken . . . " — alig győzöm a 
jegyzetelést. Nem mondják 
ki, de érzem a szavaik mö-
gött rejtőző gondolatot: a 
vállalat vezetésének jobban 
kellene támaszkodni a dol-

gozók véleményére. Villányi 
László megbízott igazgató-
ról igen jó véleménnyel 
vannak. Mondják, kár volt 
ennyi ideig „talonban tarta-
ni". Sápi Mihályné szerint 
nem megfelelő minőségű a 
telepekről beérkezett anyag, 
s a hiba legtöbbször akkor 
derül ki. mikor már elké-
szült a termék. Aztán itt 
vannak az orsózógépeken 
dolgozók. Növelik a rés 
nagyságát, ezáltal a teljesít-
ményüket is — de hol ma-
radnak a minőségi szem-
pontok? A helyben járásról 
a helyben futásra tértünk 
ál — összegez Kissné Kato-
na Éva. 

Mit hoz a jövő? Mi, fizi-
ka) munkások, nem félünk 
tőle — mondják, szinte egy-
szerre —, csak a mostani 
bérek marad janak meg. A 
pulóverekből azt veszik 
meg, ami negyedosztályú, de 
igazából nem ez izgatja 
őket. — Nem tudom, mi lesz 
a félig nevelt gyermekeink-
kel — szakad ki a sóhaj 
Csarnó Jánosnéból. — Ilyen 
megfeszített munkatempó 
mellett hogyan is tudnánk 
őket munkára és tisztessé-
ges gondolkodásra nevelni 
— néz maga elé. Beszélgeté-
sünk témaköre észrevehető-
en tágulni kezd úgy 
jár t az ország, mint a rosz-
szul gazdálkodó háziasz-
szony . . . de minek is kellett 
azokat a szállodacsodákat 
építeni!" — kapdosom a 
lejem. — Három hónappal 
ezelőtt még nem hittük, 
h<i;y ilyen rosszul áll a Hó-
dikot — mondják búcsúzó-
ul a vállalatot testükkel, 
lelkükkel magukénak tudó 
munkásnők. 

Hogy ki és mi áll rosszul, 
nézőpont kérdése is lehet. 
Az viszont tény, riportala-
nyaim must sem tudnak 
sokkal többet vállalatuk, az 
orSzág 'ghttfiffkoaSKSftl' éis 
„működési zavarairól", 
mint azelőtt. Ügy tűnik, ők 
eddig is tel jesí tet ték (sőt 
túlteljesítették) a rá juk bí-
zott feladatokat — rászol-
gálnak hát az egészséges 
partner) viszony kialakítá-
sához nélkülözhetetlen biza-
lomra. Dányi László 

Busa vagy ponty ? 
Baj van a növényevő halakkal, 

igen nagy baj . De még mielőtt rá-
térnék ennek részletezésére, hatá-
rozzuk meg pontosan a fogalmat, 
mellyel dolgozunk. A „növényevő" 
nem más, mint gyűjtőnév; három-
féle hal tartozik ide: a fehér busa, 
a pettyes busa, meg az amur . (Meg-
jegyzendő, hogy elnevezésük a jeles 
szegedi biológustól, Csizmaz£i 
Györgytől származik. E halakat 
ugyanis Kínából hozták be annak; 
idején, s magyar nevük nem létez-
vén. mindenféle lehetetlen, kilomé-
ter-hosszú körülírással illették őket. 
És mivel a busa valóban, m á r első 
ránézésre is „basa", az amur pedig 
az Amur folyóból való eredetileg, 
Csizmazia rövid, pontos, találó hal-
neveit azonnal bevezették a magyar 
hal nevezéktanba). 

De nehogy azt higgyük, hogy vé-
ge a magyarázkodásnak! A „nö-
vényevő" fogalom ugyanis pontosí-
tásra szorul. Igazi növényevőnek 
ugyanis csak az a m u r nevezhető, 
ami nádat, hínárt , s — ha adnak 
neki — lekaszált füvet, lucernát, 
szemes kukoricát stb. eszik. A két 
ba sa f a j ezzel szemben planktonevö. 
Hogy mi az a planldton? A vízben 
lebegő apró növényi és állati szer-
vezetek összessége. Namármost, a 
fehér busa ezekből főként a növé-
nyi, a pettyes pedig inkább az ál-
lat) planktont szűri ki. Szűri bi-
zony: tá tot t száj jal halad á t a 
plankton fel hőn s valóságos szitává 
a lakul t kopoltyúszilványain fönn-
akadnak a már említett lebegő szer-
vezetek. amiket aztán a basa jó 
étvággyal elfogyaszt. 

Mindebből három dolog látszik 
következni. Az egyik' a busákat 
nem kell etetni, csak a halastavak 
pianktontermő-képességét kell eset-
leg ígv-úgy fokozni. Tehát a basa 
előállítása — a pontyéval szemben 
— modfolott olcsó. A másik: mivel 
a plankton tápanyagtar ta lma elég-

gé nagy, a busa hihetetlen gyorsan 
növekszik, megnőhet akár harminc-
kilósra is, akkorára, mint egy jó 
süldő. A harmadik: táplálkozásuk-
ból kifolyólag (a pettyes busa ki-
vételével) más halak elől nemigen 
eszi el az ennivalót, ezzel szemben 
olyan táplálékforrást hasznosítanak, 
amivel eddig nem lehetett mit kez-
deni: például a hinárt, a lebegő al-
gákat. 

Tiszta haszon! — csapták össze 
kezüket a szakemberek. Hiszen e 
halakkal a tógazdaságok halhozama 
a sokszorosára emelhető, befektetés 
nélkül — s ugyanakkor a pontyállo-
mány is szinten tartható. Még az a 
nézet is fölmerült , hogy a fehér bu-
sa — algafogyasztása következté-
ben — kiválóan tisztítja a vizet. 
(Wpynárovich tanár úr ezért is pro-
pagálta lelkesen, hogy telepítsenek 
busát a Balatonba. A telepítés 
megtörtént, az eredmény semmis-
nek látszik, de ez más téma.) 

Baj van a busákkal, kezdtem ezt 
az írást, s ennyi pozitívum után efct 
nehezen fogom bebizonyítani. Nem 
is nagyon akarom. Arról van szó 
ugyanis, hogy a basa nem olyan 
ízű hal, mint a ponty. Halászlének 
elkészítve például csapnivaló, ki-
rántva úgyszintén, márpedig a ma-
gyar háziasszony csakis halászlé 
meg rántot t hal fo rmájában tud ja 
elképzelni a halat. Ha tehát pórul 
já r a 'busával, még egyszer aligha 
próbálkozik, sőt propaganda hadjár-
ratot indít ellene, más háziasszo-
nyok megnyerésére. A Halért an -
nak idején azonban ellenpropagan-
dát indított ugvancsak a háziasszo-
nyok megnyerésére, receptek tu -
catjaival bizonyítva, hogy a busa 
igenis elkészíthető, mégpedig na-
gyon is f inoman. Sütve, töltve, sa-
vanyúan. martnírozva, alufóliában, 
franciásan, paprikásan, racosan — 
csak halászlének ne főzzék meg, az 
isten szerelmére! 

A Haíért-propaganda nem volt 
hatástalan, már csak azér t sem, 
mer t a busa mindig is sokkal ol-
csóbb volt, mint a ponty. Igen ám 
— ezt már Becsei Attila, a fehér-
tói halgazdaság föágazat-vezetője 
mondja —, de időközben olyan jó 
külországi piacot (a Közel-Kelet) 
találtak a basának, hogy ezt ki-
hagyni nem lehetett. Tehát: épp 
kezdte megkedvelni már a növény-
evőt a magyar fogyasztó, amikor 
beütött a basainség. Igen nagy kár 
volt cserbenhagyni azonban a bel-
földi fogyasztót, mert időközben ki-
tört az iraki—iráni háború, ami 
egycsapásra megszüntette a busaex-
portot. S mivel a magyarok eddigre 
m á r megint azt sem tudták, mi f á n 
terem a busa — a tógazdák nya-
kán maradt a sok-sok vagon hal. 
Később aztán ú j piacokat találtak 
(a fehér-tói gazdaság például a 
Szovjetunióba, Lengyelországba, 
Romániába egyaránt exportál bu-
sát), de hát ezekből elég vékony-
kán csörgedezik a pénz. És mer t 
belföldön sem igen kell a busa — 
mondja Becsei Attila — úgy lát-
szik, megvonják az állami támoga-
tást e hal tenyésztésétől. 

Két dolgot azonban nem szabad 
figyelmen kívül hagyni. 1. A busa 
— főleg, ha előzetesen egy-két nai-
pig bepácolják' — valóban és ra-
gyogóan elkészíthető. Ez nem pro-
paganda, ez így van. Húsa pedig 
zsírtalan, nem úgy, mint a kuko-
ricán hízott halastavi pontyé. 2. A 
hús-, és halárak a következő évek-
ben is emelkedni fognak. Lehet, 
hogy ma a vásárló inkább megad-
ja még a több pénzt a pontyért — 
de amikor már arról lesz szó. hogy 
egy kiló ponty (mondjuk) 120-130 
forint, egy kiló basa pedig ötven — 
kétszer is meggondolja: pontyot 
vegyen-e basa helyett. 

Szóval, vigyázni kéne a busater-
melés beszüntetésével, nehogy az-
tán úgy j á r junk : se hús, se hal, se 
basa. Ez utóbbi ugyanis még min-
dig jobb az öres rántot t levesnel. 

Farkas Csaba 
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A N a p kel 5 ó ra 42 p e r c k o r . és nyugsz ik 17 ó ra 27 p e r r k n r . 
A lliild kel 15 ó r a 00 p e r c k o r , és nyugsz ik 23 ó r a 2 p e r c k o r . 

VIZ / tLLAS 
A Tisza v ízá l lása Szegedné l s z e r d á n p lusz 170 c m (apadó) . 

ÖTVENÉVES 
Ba lázs Arnad (sz. 19.17) SZOT-
d i j a s é s E r k e l - d í j a s zeneszerző , 
é r d e m e s művész . A zene m a j d -
n e m minden m ű f a j á b a n t e r m é -
k e n y a l k o t ó . 

NAGYSZÍNHÁZ 
Este 7 ó r a k o r : C s á r d á s k i r á l y -

n ő (bé r l e t szüne t ) . 
MOZIK 

Vörös Csi l lag: délelőt t 10. dé l -
u t á n fél 4. h á r o m n e g y e d 6 é s 8 
A r a k o r : C u t t e r ú t j a (színes, m. 
b. a m e r i k a i f i lm. II. h e l y á r ! ) . 

F á k l y a : h á r o m n e g y e d .1. ine-
gved (I és fél 8 ó r a k o r : Rigócsőr 
k i rá lyf i (színes, m. b. csehsz lo-
vák f i lm) , n e g y e d 6 é s fel 8 
ó r a k o r : S z é p l e á n y o k (színes 
m a g y a r f i lm. III. he lyá r ! ) . 

S z a b a d s á g : fél 4 é s fel 7 ó r a -
k o r : Napló s z e r e l m e i m n e k (szí-
nes m a g y a r f i lm) . 

F i l m t é k a : fel 6 és fél 8 ó r a -
k o r : A halai An tnn ió j a (szines 
brazil f i lm. Csak 18 éven fe lül i -
e k n e k !). 

K i skörössv h a l á s z c s á r d a : (vi-
deomozi ) . dé lu t án 4 é s e s t e 8 
ó r a k o r : Fe rge t eges k ö z é p c s a t á r 
(sz ines olasz f i l m v í g j á t é k ) . 

Eva p r e s s z ó : es te 8 ó r a k o r : 
Wang Yu c s o d á l a t o s h a r c a (szí-
n e s hongkong i f i lm) . 

ÜGYELETES 
GYÓGYSZERTÁR 

Klauzál t e r 3. szám (13/57-es) 
Este 8 ó ra tó i reggel 7 órá ig . 
Csak süraOs e se tben . 

BALESETI . SEFESZETL 
ES UROLÓGIAI 

FELVÉTELI ÜGYELET 
Ma a ba lese te t s zenvede t t sze-

mé lyeke t a II. k ó r h á z (Tolbuhin 
sgt. 57.) veszi fel , sebésze t i fe l -
vétel i ügye le te t a z I. sz. Sebésze -
ti Kl in ika (Pécsi u. 4 ). u ro lóg ia i 
fe lvétel i ügye le t e t a II. k ó r h á z 
t a r t . 

A ba lese te t s zenvede t t g y e r m e -
keke t a k ó r h á z "baleseti s e b é -
szeti o sz t á lyán , a z e g y é b s e b é -
szeti be t egeke t a sebésze t i k l i -
n i k á n l á t j á k el. 

É J S Z A K A I 
ORVOSI ÜGYELET 

Este 7 ó rá tó l reggel 7 ó r á i g a 
f e lnő t t l akos ság r é s z é r e : Szeged, 
H u n y a d i J á n o s sgt . 1. sz. a l a t t . 
T e l e f o n : tti-tnii 

GYERMEKORVOSI 
ÜGYELET 

M u n k a n a p o k o n 13 ó rá tó l m á s -
n a p reggel fel 8 ó rá ig , s z o m b a -
ton. v a s á r n a p é s m u n k a s z ü n e t i 
n a p o k o n reggel fél 8 ó rá tó l m a s -
n a p regge l fél 8 ó rá ig a Lenin 
kr t . 20. sz. a la t t i k ö r z e t i g y e r -
m e k o r v o s i r ende lőben tö r t én ik 
a s ü r g ő s esetek o rvos i e l l á t á sa . 

GYERMEK 
FÜL-OKK-GÉGESZETI 

ÜGYELET 
Ma es t e 19 ó rá tó l h o l n a p r eg -

gel 7 ó r á i g a z Üjszegéd l G y e r -
m e k k ó r h á z Szeged, Odessza i 
k r t . 37. T e l e f o n : 22-655. 

FOGORVOSI 
ÜGYELET 

M i n d e n n a p 22 órá tó l reggel 6 
ó r á i g : s z o m b a t o n reggel 7 ó r á -
tól hé t fő reggel 7 ó r á i g : Sze-
ged. Zöld S á n d o r u. 1—3. T e l . : 
14-642. 

SOS LELKISEGELY-
SZOLGALAT 

M i n d e n n a p es te 7 ó rá tó l r eg -
gel 7 órá ig . T e l e f o n : 11-000. 

IFJÚSÁGI I JROGTELEFON: 
54-773. 

Hét főn és c s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n 
3 órá tó l 6 ó r á i g h ívha tó . 

g f Tévé 
B U D A P E S T 1. 

9.00: T v - t o r n a 
9.05: T e l e d o k t o r 
9.15: Szia, M a m i ! 
9.45: Egyszál m a g a m — t v -

f i lm — (ism.) 
10.55: K a l e n d á r i u m 1987 
1L.45: K é p ú j s á g 
15.55: Hírek 
16.00: Vidéki p á r — k ína i f i lm 
17.30: A Kínai 

N é p k ö z t á r s a s á g n e m z e t i 
ü n n e p é n 

17.50: K é p ú j s á g 
18.00: H i ld -é rem . . . A j k á n a k ? 

— d o k . - f i l m 
18.40: T o m és J e r r y s h o w 
19.05: Esti mese 
19.15: Lo t tó so r so l á s ! 
19.30: H í r a d ó 
20.05: Ú j r a i t thon a t e n g e r é s z 

— ango l t v - f i l m 
20.55: A hé t m ű t á r g y a 
21.00: H i r h á t t é r 
21.45: Akc iócsopor t — 

a m e r i k a i b ű n ü g y i 
t v - f i l m s o r o z a t 

22.35: H í r adó 3 
B U D A P E S T 2. 

15.30: K é p ú j s á g 
15.352 Digi t -a lk — (ism.) 
16.05: T v - t o r n a 
16.10: K ö r m e n d i Dózsa MTE— 

Limasszol — BEK f é r f i 
k o s á r l a b d a - m é r k ő z é s 

17.50: U tazás s z á z a d o k o n á t 
18.00: P a n n o n k r ó n i k a 
19.00: New York , a k o n y h á k 

B a b i l o n j a 
19.45: A Lie lvardi öv — 

szov je t k i s f i lm 
20 00: T v - t o m a 
20.05: In tc rv iz íós 

h a n g v e r s e n y a zene 
v i l á g n a p j á n 

21.05: H í r a d ó 2. 
21.20: Régi m a g y a r t á n c -

m u z s i k a 
21.30: ö t évszázad f e s t é sze t e 
21.45: T e l e s p o r t 
22.45: K é p ú j s á g 

B E L G R Á D 1. 
17.10: H í r a d ó s z e r b -

h o r v á t u l 
17.30: Körze t i h í r a d ó 
18.00: Es ezek a z évek 
19.15: Ra j z f i lm 
18.40: Ve t é lkedő 
19.00: ö t ö s s túd ió 
19.15: Ra j z f i lm 
19.30' H í r a d ó 

20.00: P a n o r á m a 
21.05: Fes te t t f é n y 
23.35: H í r adó 

ÚJVIDÉK 
17.30: A r a n v h a l a e s k a 
18.00: Ú jv idék i k é p e s l a p o k 
18.30: Az ö n i g a z g a t á s 

f o l y a m a t a i 
19.15: Ra j z f i lm 
19.30: H í r a d ó m a g y a r u l 
20.00: P a n o r á m a 
20.55: Hí radó s z e r b -

h o r v á t u l 
21.10: Zene i es t 

Rádió 

8.20 
8.30: 
9.04: 
9.15: 
9.30: 

10.05: 
10.35: 

10.50: 
10.58: 

12.30 
12.45: 

13.00: 

14.10: 
14.23 
15.06 

15.46 

16.05: 
17.00: 

17.30: 
19.15: 
19.25: 

20.41 

2 1 . 1 1 : 

21.40: 
2 2 . 2 0 : 
22.30: 

23.00: 
23.13: 

8.05: 

8.20: 
8 507 
9.05: 

12.00: 

12.10: 

12.26: 
12.31: 

13.05 
14.00: 
15.05: 
15.10: 
15.45: 
16.00: 
16.15: 

17.08: 

17.30 
18.30 
19.05 

19.15: 
2 0 . 0 0 : 
21.05: 

22.10: 
22.35: 
23.20: 

8.13 

9.46: 

11.04: 

11.30: 
11.35: 
12.30: 

13.05: 
13.20: 

14.08: 
15.00: 
15.45: 

16.45: 
17.10 
18.30 

19.05: 

19.35: 

20.15: 

21.15: 

21.40: 
22.37 : 

23 15' 

KOSSUTH 
J e g y z e t 
E l fe le j t e t t d a l l a m o k 
Népzene Nigér iábó l 
Z e n e i s k o l á s o k n a k 
Hí rek , é r v e k . 
v é l e m é n y e k — (ism.) 
Neked s em m i n d e g y ! , 
Muzs ika 
g y e r e k e k n e k 
Da lpos ta 
Rég ine Cresp in 
é s E rnes t B lane é n e k e l 
A fa lus i élet r e n d j e — 
Vasz.il i j Belov 
ka rco la t a i — 3. 
Ki n y e r m a ? 
Csak egy szolgá la t i 
l a k a s ? 
Évszázadok 
m e s t e r m ű v e i 
Haza fe l é 
Z e n e s j á t é k o k b ó l 
Fe jeze t ek a r á d i ó -
r e n d e z é s t ö r t é n e t é b ő l 
Dalok, l á n c o k 
C ip rus ró l 
Révkalauz. 
Kína ú j hosszú 
m e n e t e l é s e 
„Ui kor n y i t á n y a . . . " 
L o t t ó s o r s o l á s ! 
A pénz. r a b j a — 
Cseng T i n g - j ü 
k o m é d i á j a 
Ba lázs Á r p á d n é p d a l -
feldolgozás:» iból 
B a n d a Ede g o r d o n k á z i k , 
A lmássy László 
és S z a b ó k y M á r t a 
zongoráz ik 
N o u r o k o m p u l e r o k 
Tíz p e r e kü lpo l i t i ka 
T ü k ö r k é p ü n k 
37 d a r a b b a n 
Kinai nép i d a l l a m o k 
O p e r a e s t 
P E T Ő F I ?!: 
G y u r k o v i c s Mária n ó t a -
fe lvé te lé ibő l 
A S z a b ó csa lád — (tsrőK) 

Tíz, porc k ü l p o l i t i k a 
N a p k ö z b e n 
Hí rek n é m e t ü l , o roszu l 
és a n g o l u l 
P r o k o f j e v - m ü v e k 
f ú v ó s z e n e k a r o k 
e l ő a d á s á b a n 
Ú t i k a l a u z ü d ü l ő k n e k 
A n é p m ű v é s z e t i f j ű 
m e s t e r e i 
N o s z t a l g i a h u l l á m 
M a g y a r o k is v a g y u n k 
N é h á n y p e r c t u d o m á n y 
O p c r a s l á g e r e k 
T ö r v é n y k ö n y v — (ism.) 
Régi m a g y a r m u z s i k a 
K ö n n y ű z e n e i s t ú d i ó n k 
fe lvé te le ibő l 
Részle tek a P r á g a i 
S w i n g k v a r t e t t „ T e a 
n é g y e s b e n " c i m ű 
dz.sessz.lemezéröl 
T á r c s á z z ! 
S láger l i s t a 
S p o r t — tudós í t á s 
a Körmend— 
Limasszol f é r f i 
k o s á r l a b d a BEK v i s sza -
v á g ó m é r k ő z é s r ő l 
é s a T u n g s r a m — 
C h a r l e s Quin t nő i 
k o s á r l a b d a BEK 
v i s s z a v á g ó m é r k ő z é s r ő l 
O p c r e l t k e d v e l ó k n e k 
A P o p t a r í s z n y a da la ibó l 
T u d ó s í t á s 
a Po r t i s ch—Nonn p á r o s 
sakkmérköz .és rö l 
Móricz Z s i g m o n d : 
A r a n y o s ü regek 
házas ság i j e l ene te i 
B á g y a A n d r á s 
s z e r z e m é n y e i b ő l 
N é p d a l k ö r ö k p ó d i u m a 
A S m i t s e g y ü t t e s 
n a g y l e m e z e i — 4. 
BARTÖK 
Az Észak n é m e t Rád ió 
S z i m f o n i k u s 
Z e n e k a r á n a k 
h a n g v e r s e n y e 
K a m a r a z e n e ko rabe l i 
h a n g s z e r e k e n 
A S túd ió 11 
fe lvé te le iből 
P i l l a n a t k é p 
Z e n e k a r i m u z s i k a 
Szov je t m ű v é s z e k 
o p e r a fel vé te le iből 
M a g y a r o n szólva . . , 
A m e g k o r o n á z o t t 
f o r r a d a l o m — 5. 
Z e n e k a r i m u z s i k a 
P o p h u l l á m 
S z e n d r e y K a r p e r Lász ló 
g i tá roz ik , a M a g y a r 
B a r o k k t r ió j á t s z ik 
O p e r a á r i á k 
S z i m f o n i k u s zene 
In l imba m a t e r n a — 
r o m á n nye lvű 
nemze t i s ég i m ű s o r 
M e n d e l s s o h n : B - d u r 
s z o n á t a 
Az MRT s z i m f o n i k o s 
Z e n e k a r á n a k 
h a n g v e r s e n y e 
K ö z b e n : Kb. 
A k é z s m á r k i P é c h y - k ú r i a 
s o r s a 
A G r i f f i t h P a r k 
dzscs szegyü t l e s 
fe lvé te le iből 
O p e r a r é s z l e t e k 
Uj l emeze inkbő l — 
B e e t h o v e n : E s z - d u r 
v o n ó s n é g y e s Op. 127 
C ip rus i kö l tők ve r se i 

LÍO. Ä-WLA. áááWUfa-c-v-o 


